5.5 SALAT — TABLE OF TRANSLATION AND TRANSLITERATION

Table of Translation &
Transliteration of Salat

205

Niyya - Intention (for Prayer)
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Wajjahtu waj-hiya lilla-dhee
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| have turned my full attention towards Him Who

lilla-dhee (:;_Q_] waj-hiya “ 4 23 Wajjahtu a0 “3
towards Him Who J/J@"‘u‘l my full attention u:l,??d/? | have turned |$:/395
fataras-samaawaati wal arda haneefan ‘f:./ .« ‘33”:9 9‘ NARIR
El?rsr;] created the heavens and the earth, being ever-inclined to /}“fju J Uf/’»'qu[Lg;
haneefan %~ - |walarda - ~»§| - las-samaawaati| _ 1 @ | fatara - %

s SR AN < ks
being ever-inclined S PG |and the o~ | The heavens JsT | has Wik

earth created

wa maa ana minal mushrikeen u;g ddl e bl e

and | am not one of those who associate partners with Allah

al mushrikeen u;S Jnall Imin 5o ana Ll wa maa u\?
who associate partners (with L!/;Lf/“(m!) (one)of |l am| U<|and not Sl
Allah) UY1s |those

Thanaa’ 55
Subhaanak-Allahum-ma wa bihamdi-ka ;g/, AA 35 5-4”‘ (<% e

Holy are You, O Allah, the Praiseworthy jvé_gﬂ};wu?‘a%
wa bihamdi-ka [5/,2 < :,:9 Allahum-ma ﬁréj” Subhaanak (<t U

the Praiseworthy $Z AL w50 Allah eI |Holy are You P %“(E
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wa tabaara-kasmu-ka wa ta-"aalaa jadduka Ji; L;‘Lﬂ\s /S} o JJLaJ
and blessed is Your name and exalted is Your Majesty _ulﬁdjc‘-).‘iw! _(tﬁ§.U!;aQ/;l
jadduka JSA wata-'aalaa JL’JJ Ismu-ka <2 o, ||watabaaraka sSijﬁ/:s
YourMajesty | (7 ¢ |and exhalted 44| Your name IZ¢t|and blessed is S

wa laa ilaaha ghairuk ¥ }p ) Y 5

and there is none worthy of worship besides You Jr;juf&”‘ﬁfué cal/&@i
ghairuk gj_j.&:. ilaaha A walaa '23:9
besides You < 72 Iy |worthy of worship quéa;lf and (there is) none uﬁ;i
ng.° i
At-ta’awwuz J—’-‘-‘
A‘oodhu biLlahi minash-shaitaanir-rajeem V'“‘A-SJ‘ llc:,,';,n Cyo 4_UL _U_él
| seek refuge with Allah from Satan the rejected 'Lulk?é_ng,wjviud/wunﬁmgui'
arrajeem | 15 5| minash | L1kl ¢ [biLlahi 4L, |Aoodhu 55
the rejected | (1§»2)s41, |from Satan = okt |withAllah | Z4iA |1 seek | umCFlat
[st refuge

- PO | A

Surah Al-Fatihah 314l O
BismilLla hir-Rahmaan-ir-Raheem Oﬁ'“:éjj‘ :'Q 2“3)\ iL]J] , .“,,:,
In the name of Allah the Gracious, the Merciful ‘aUué_/@gJgmug/qy?z(unt/c;})jvé(tim
Ar-raheemi V‘SA}J‘ Ar-rahmaani ~‘m"3j| Allahi 4_LU| Bismi s'-‘:'“
the Merciful um’/ﬂ/g/w the Gracious ety £ |of Allah 1 In the name (tjlx
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Al-hamdu liLlahi rabbil-‘aalameen

. 0 M A
0ilall 25 ol 32l
:

All praise belongs to Allah, Lord of all the worlds

K0Sl o e &St

al-‘aalameena uéﬂw‘ rabbi :JJ liLlahi cd_‘ Al-hamdu M‘
of All the Worlds | ¢Usz¢V [Lord | () <.%2| belongs to Allah & Zi|all praise (h.é//J)i(L?
Ar-Rahmaanir-Raheem Oﬁ..SA/S_” u.o&jl\
The Gracious, the Merciful +Uu,L/ﬂ/g/g/,'ugﬁ'¢4qz
Ar-raheemi V.a.;}\l Ar-Rahmani U‘QA"‘”)_H
the Merciful uw’./ﬂ/pg the Gracious Ul el
Maaliki yaumid-deen Ol a s Sto
Master of the Day of Judgement Ku;éiy 74 La..m
addeeni u:,“_ﬂl yaumi (‘:9*/ Maliki Sls
of Judgment (61517 | of the Day ¢ |Master J

lyyaaka na’budu wa iyyaaka nasta een

O iy S 5 4423 S

You alone do we worship and You alone do we beseech for

uj’Z“_.l'guﬁ c@ﬁzﬂd}i/@)@-‘ﬂdd/ﬁ'

help

nasta'een s.:/: - |waiyyaaka S :‘J na budu s o0 - | lyyaaka ;S%‘
do we beseech for | (& ks [and You cu{;! dowe Z_/c»l/‘ﬁ You $Ss
help alone worship J¢ [ (alone)
Ihdinas-siraatal-mustageem 0.5l Bl adl (Al
Guide us to the right path. i 2l u:’%
al-mustageem i "Al as-siraata IRERA[ Ihdinaa b_ml
right >4~ |the path 2~ Guide us to ui’%
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Siraatalla-dheena an’amta “alai-him

P n. 5
Opgale caasl 53401 Llyem

The path of those uponwhom You have bestowed Yourblessings

,t“/(wé_?/?‘;ﬁmﬁul:/u

n

“alai-him . /S:’]é an‘amta -. ~-.1 |alla-dheena u-:‘J-” Siraat N[
upon /?g_'ﬁ You have bestowed l[(bﬂé_? of those Ku/;’ut the PtV
whom Your blessings path

ghairil-maghdoobi "alaihim wa lad-daal-leen

we~ G - - £ N 0 -
OGd leadl Y 5 o gile O pmaall 32
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not of those who have incurred Your displeasure, nor

of those who have gone astray (Aa-meen)

Kuﬁutuc;m-m_,ﬁf't/j/?u%(:/u)guﬁuu/;

(DB f o

wa lad-daal-leen u—:—‘L;-” 5&9 alaihim v—@-el" al-maghdoobi ug;;cjl ghairi J-:*-C
nor of ( those) J»Mm on 4~ |[whohave e [not(of | (L)
who have gone them incurred (Your) those)

astray displeasure

Surah Al-lkhlaas

L,a)L}}” Bj\g.ﬁu

BismiLlahi-r-Rahmanir Raheem

Opda i)l el 3 1 i

In the name of Allah, the Gracious, the Merciful

ksl realfz (Ut Es )AL Pt

‘LUDL/
ar-Raheem s...“sajll ar-Rahmani e 5| Allahi ;Ul Bismi iy
the Merciful (+)u¢,4‘,/@g/g(m) the Gracious| ub#l/(2) |Allah | (L )i |in the namel LA
Qul Huw-Allahu Ahad ohs 4Ll 3 it
Say, He is Allah, the One < KLilos S 7
Ahad s < ||Allahu 414/ | Huwa afaul | g
the One (<)L (is) Allah W [He w|Say | 47
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Allah-us-Samad Oda ]l |
Allah, the Independent and Besought of all (i) Ll LGl
as-Samad ‘@ f Allaahu gd_”
the Independent and Besought of all < Zy.l;fal.g Allah Wl
Lam yalid wa lam yoolad 04153 od 530 V“
He begets not, nor is He begotten L“fl:zu;/;!l:zf(fiu’w
wa lam yoolad _3_‘33 i Lam yalid als VJ
nor is He begotten "Uyteu <~.!|He begets not L:eé_u’!uf.’«}

wa lam ya-kullahoo kufuwan ahad

0%l 138 4 585 o 5

and there is none like unto Him f’é;&le{w%u}fn
kufuwan ahad "hilggs wa lam ya-kullahoo ‘dJ uS—J ;_]:9
like unto Him u’{&;ﬁ and there is none Ku’!éau.f‘iﬂ
n A 2 5
Rukoo’ &95.)
Subhaana Rabbi-yal "Azeem $,_‘_L,,,.Jl L;_“j S
Holy is my Lord, the Most Great ancj’d"/.;«Aﬁ“an
al 'Azeem * - 5]||Rabbi u-‘dJ Subhaana /O| L
the Most Great Wse=£8% | my Lord = 1, |Holy is <Jl
Tasmee’ o tanm
Sami‘-Allaahu liman hamidah E‘b// . u‘d U . oL
Allah hears him who praises Him _J.Q/D'JJIL& (lp;)gﬁé_i@bi 1%
hamidah 3// - |liman &Q_‘ Allaahu gd_u Sami’ o Cu
praises Him (fid/uy/y who him LG Alah ()| hears der
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Rabbanaa wa lakal hamd

V| N B

Our Lord, Yours is the praise -c‘-igﬁgjﬁ_@qum_/m_l
al hamd s - ((|walaka - ¢{ - |Rabbanaa 5.

..LAA.” ‘._S_!j L\g‘)
the praise JEP()| Yoursis Lo glourlord | 2k

hamdan katheeran tayyiban mubaarakan feeh

z 2 - -
N, M rad Zw Z Na, z0n
LﬂaslSJlAALJ.]a|>AAS“ KV
=+ -0 L -

praise that is abundant, pure and full of blessings

-d!;&//./;lo).‘.ih._._,y/%)&]:/%

mubaarakan-feeh s lS L,a tayyiban (221 | katheeran |225<|hamdan 1404
(and) full of blessings dls =S pure v)f.il; (thatis) e | praise u_‘g}/).
abundant
Sajdah NE
Subhaana Rabbi yal a'laa me o"-) C)LN-‘-“
Holy is my Lord, the Most High _e Mgtz n o te S|
al a'laa uL‘},{I Rabbiya u"J Subhaana S
the Most High () Usglat|my Lord <1, |Holy Jg
Prayer between two Sajdahs led S lieyn S G saaw g0
Rabigh-fir-lee warham-nee ST &;Jssl Y
O my Lord, forgive me and have mercy on me L/'(’//?i.m;;f'é s ]
warham-nee u‘"“'} “b igh-fir-lee C;B““ Rabi Y
have mercy on me /?m;'/f//}l forgive me ég;u“;‘ my Lord il ]
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wa-hdi-nee wa'aafi-nee waj-burnee

.n;n

Rl s sle 5 adls

and guide me and grant me security make good my shortcomings

dﬁ')/@w’/ﬁ’éLca,jmég);{,!,?u

waj-bur-nee 6_,” | IJ wa aafi-nee &éﬁf‘f—:ﬁ‘ wa-hdi-nee 6_,_;_5;]\9
and make good d//cumr and grant me Fre e 21| and guide me éz_;q!,gul
my shortcomings security &
wa-rzug-nee wa-rfa’-nee ) : 1238505 u_,_; 3 HK
and provide for me and raise me up (in status) 2 D S s G
wa-rfa’-nee B 23| [wa-rzug-nee :5,_5 K
and raise me up (in status) /228 | and provide for me AR YN
7 ‘J 7
At-Tashah-hud 4-6-‘-‘-“—”
at-tahiyyaatu liLlahi A1 2, Eani
All verbal worship is due to Allah -ugi;ﬁﬂ!al;v&p'(ﬁ
liLlahi .|y |at-tahiyyaatu i T
is due to Allah Ut 2L | All verbal worship bl Qi

was-salawaatu wat-tayyibaatu

P I -
EABA[R

and all physical acts of worship and financial sacrifices

-(up'{):«b@?db;!&,y}l

- i S w g - . | 7 s _
wat-tayyibaatu 4 .’1 (| |was salawaatu RARA] 5
and all financial sacrifices :AJVJL./A! and all physical worship = b ks

as-salaamu ‘alaika ayyuhan-nabiyyu

£ 20 T S 23

Peace be on you, O Prophet nJ’waléfl’dgt
An-nabiyyu “ :,3!\ ayyuha /:ﬁ‘ alaika /S:]/ as-salaamu %)1 Al
Prophet ¢l o! < I|be on you 4T |Peace S
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wa rahmat-Ullahi wa barakaatuhoo 4_\LS oo P nj:s
and the Mercy of Allah and His Blessings oK/.u(u’muf‘jdibw
wa barakaatuhoo <uLS -~ - |Alahi i‘j-” wa rahmatu P nj:s
and His Blessings (ﬁalf/.m of Allah ()i |and the Mercy s
as-slaamu “alainaa PSRN
Lale 2 ML
Peace be on us -(Lf’:)/?ﬁn S S
wa 'alaa‘ibaadi-Llahi-ssaaliheen L/.://] | 4.1.!\4149
and onthe righteous servants of Allah _/?um..gz:m,;
hi-ssaaliheen MO RA| i-Llahi qj_” wa 'alaa‘ibaadi Jle
the righteous 2 [of Allah (L).w]and on the servants £ Uskess!
Ash-hadu allaa ilaaha illAllahu Al N 4_”.; 1 gk
| bear witness that there is noGod but Allah uﬁ@ﬂéa;V&”d@nrﬁ;b!funt;)u‘ufuﬁ
illAllahu 4111 ~j(|ilaaha _i(|allaa <« |Ash-hadu P
Yy ) N Agu]
except (L) 21 |God (worthy of| 252+ | (there is ) (é/)u.?i( | bear Ustbs S sl
Allah worship) no - that witness
wa ash-hadu anna Muhammadan "abduhoo ‘ 5o an (285 87 4. W
wa rasooluh L “JJMJJ NP KPES ‘ Al

and | bear witness that Muhammad is His Servant

and Messenger

Ut st iz LN (e ) S sty s St e

wa rasooluh <q_]:9£u‘3:9 abduhoo ‘53_}_6, Muhammadan |34 2|anna u‘ waash-hadu| ., - “|‘9
saw P

and His u’!drm! is His <« 4 [Muhammad # [that S |and | bear w/uﬁm

Messenger Z|Servant| Zui witness Uslys
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-3 ;J)J)

Allah-umma salli ‘alaa Muhammadin

1
| w W
i 08 - /$;|
oo Ln.o
4 '

O Allah, bless Muhammadsa¥ L}J”u‘u/?fé Wi |
Muhammadin . v -+ |alaa o_]_‘-_ salli J_,_o Allah-umma ;.é_Ul
Muhammad®®¥ (& )4 upon 4| bless JJ?|oh Allah Wi
wa ‘alaa aali Muhammadin L d] u""’j
and the people of Muhammad®a" _‘ff{ J'lJ il
. _ . ! “ T P
Muhammadin e aali gJ‘ wa ‘alaa gj-"fs
(of) Muhammad®®” (&; )¢ |people Jiland upon 49
kamaa sallaita "alaa Ibraheema - | ‘ul“ <,:,],° LOS
as You did bless Abraham?® [y /'J"’/?ﬁ‘”u/,l'giﬁ
Ibraheema <Al ‘alaa 't . |sallaita < ~{ - |kamaa l.oS
V'*L‘PJ”/ 61.9 ug.‘.:.o
Abraham? #La|on 4| You did bless WS 7 |as )2
wa ‘alaa aali Ioraheema o153 Jl
and the people of Abraham® - J! d/,/”i/l 2
. [
Ibraheema s"»‘““‘J'A" aali J\ wa alaa ¢
(of) Abraham®® %41 | people J!' land upon 43!
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innaka Hameed-um-Majeed LA Uies J_,ﬁ
You are indeed the Praiseworthy, the Exalted _Luuuvd/ Ul;uriw L,;EJ
Majeed o~ % |Hameed-um o innaka J_jl
the Exalted Uis g ($%) | the Praiseworthy Us2($%)| You areindeed st
Allah-umma baarik “alaa Muham-madin (VS ul“ ;g_)l_, ; ’SW]]]
O Allah, prosper Muhammad®2¥ Y ? ek bl
Muham-madin J.ZA.Q "alaa J—O baarik 5JL Allah-umma r@”‘
Muhammad®2¥ (&) upon 4 |prosper | LAJit=ks|O Allah Wi
wa ‘alaa aali Muhammadin RVES| ul“:’
and the people of Muhammad®?" u’%dl'u( 2l
. _ . . ! ~ T _ fl
Muhammadin s - s |aali Jl wa alaa 5
saw ﬂ‘

(of) Muhammad (4=t ).Z |people J/ [and upon 4 2
kama baarakta “alaa Ibraheema H‘J—" Jl.c o.gJL 1S
as You did prosper Abraham® &L/UJL‘:«K/.{KM!L?#
Ibraheema V‘*“”‘J"‘ alaa lec baarakta QS_)L kama LS
Abraham® %4 [upon 4| You did prosper uf/l./'d)tc«{/.é_? as (2)&

wa ‘alaa aali Ibraheema - | |J|
and the people of Abranham®® /Jnyf}/'U,,
n N i [ h s
Ibraheema g;-i-é‘,)r‘l aali L/J‘ wa "alaa 5
(of) Abraham® #lel| people _15d_ S8 |and upon 43!
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innaka Hameed-um-Majeed

p

g

O N PSR N /.‘
B

You are indeed the Praiseworhty, the Exalted

< Uy VU s FIe dtd

Majeed KV

Hameed-um

O 0

-~

-

-

innaka

the Exalted

(%)

the Praiseworthy

U2 ($%)

You are indeed

Concluding Prayers (before Salaam)

Rabbanaa aatinaa fid-dunya hasanatanw

IR

-

'z AP
Gis LAl 8 gl b

Our Lord, grant us good in this world

A dr (S DU e e

hasanatanw M fid-dunya :?i” S aatinaa l;/a/1| Rabbanaa LSJ
good JM in this world U~ |grant us S5 s [Our Lord o &
wa fil-"aakhirati hasanatanw M 554 42[“‘ 6959
as well as good in the world to come (L}uao)éwfu:ugziw
hasanatanw T u< | @akhirati ;}é,"zfnl fil B wa 4
good dur [the world to come | (=i Dulzfl|in | J|aswellas |
wa ginaa ‘azaaban-naar ‘?L;_H lie s §
and protect us from the torment of the Fire L.‘{.c;.:,t,‘wé_f/fu:‘,@,l
naar ‘/)G_]l ‘azaaban ;J:Sé waqinaa ij
of the Fire (L)JT |from the torment —1Je|and protect us u’.fﬁtg.m

Rabbij-al-nee mugeem-as-salaati

1l n
- @ ‘/n»,« N /n‘ v -
9\91-*@J e 22 oy
>

My Lord, make me observe Prayer

l::UDL/?G'[JVéQAQ/.‘QI

as-salaati mugeem-

s N 8

-~

aj-

al-nee

n

A~

~

.2 | |Rabbi

v .
<O

Prayer observe

m,é,/‘fu“

make me

£t My Lord

PRy )
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wa min dhurriyyatee

ﬁw{ n -
%5-3:‘,?‘30'9\9

and make my children too

_(f{/ sl § s

dhurriyyatee ~ %+ % wa min "

7= oX)

my children S Usland from among =]
Rabbanaa wa taqgabbal du'aa Tos oss - (fo-
g <led s 5 by)

Our Lord, and accept my prayer L} Jﬁflu Gy Py P
du'aa {2+ |wa tagabbal “#=- - |Rabbanaa it
Led g Jiss 5 LS5

my prayer J# k»|and accept L J2V|OurLord | esle s
Rabba-naghfir-lee ;{bs_c\L\jJ

Our Lord, grant forgiveness to me ‘G)Jg’éz_,«_m:_!
aghfir-lee ~ (~:+(|Rabbana 6
g u{)éf—‘ b

grant me forgiveness éz_)u“’z’ Our Lord -
wa li-waali-dayya wa lil-mu’mineena cne RSM( < B~

yy Gue 5all 5 Gall 55

and to my parents andto thebelievers (u‘f)fu#r(q)/,ﬂ(ﬁ)fqﬁf,gﬁ,’

wa lil-mu’mineena g 23 U 5 walli-waali-dayya <:§4J|JJJ

andtothe believers fuﬂmﬂ and to my parents ;/.‘;’/Q,le!

yauma yaqoo-mul-hisaab

on the day when the reckoning will take place /n(/’lSL,L?u;u}
ul-hisaab Sliuad) yaqoo-mu ‘;\3_5_3 yauma ‘33:,
the reckoning —L> | will take place /n(/’b“ (on) the day o
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Salaam

e)L./u

Assalaamu-alaikum wa Rahmat-Ullah

5.6.&3:9 VS"'L“ N ?M‘

Peace be on you and the blessings of Allah

-Uny (’Jf‘j ﬁmu’me

Allah 4j_\| wa Rahmat

won

SN

alaikum

L
~1. |Assalaamu V’N “

() di|and the blessings

uf‘jn /

Peace (be) | »S

(Of) Allah on you {E’

Tasbeeh G e
Subhaan-Allah _4_U| s
Holy is Allah +4Lu”wra&ww1
Allah 711 | Subhaan Y

ol ALl
Allah S | Holy e Aof
Alhamdu-Lillah i a.Ll 2 i
All praise belongs to Allah pd LYo UL #r
Lillah .1/ |Alhamdu- 10 i
belongs to Allah 2L i | Al praise Uk sV

Allahu Akbar

Allah is the Greatest

Akbar 1S |Allahu Al
(is)the Greatest (% o | Allah W
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